deA: Creation (Jack Folsom, Hammawi)

L.l kwan aawatca is tykaakaaci -
fox only person lived
n adv n \%

Fox was the only person living.
kudn awatsa is tsik-a'kd -dzi
Fox | alone | person | he lived
Fox was the only man living.
deA: Creation (Jack Folsom) 1a

1.2 tijqaati win6o  moéw . as aawatca uupuuli wite -
land it becomes it might be water only flooding at
n v cop n adv ptcp Nsfx

There was no land, only water in flood.

té'qa-dé w-an6'm-4, as awatsa u’pu-l-i-wadé

Land | there is none | water | only | being full at

There was no land, there was only water ’

yanapu-li "It's bubbling, boiling"; q4 ahti G pilkhayki "mouth filled with blood"; windo moéw is an uncertain
representation of an idiom usually heard as complaint about changing circumstances.

deA: Creation (Jack Folsom) 2, 3

1.3 cyééwa - cyé sméuci kici tykwapsiwci qa kwan - amqPadka tykyassa
in what way which way? I might do future thought the fox therefore ~ sang
pro-form pro-form v \% def n coordconn Vv

titahsiti wa tykyawassa -

find out instr sang strongly

ptcp Nsfx v

In what way, what might I do, Fox thought, so he sang in order to find out, he sang hard.

"tsizé wa tsidzésmo-dz-ikadzi" tsik-uapsyu qa kuan amqa -ga tsiki-ass-a t-ida¢hséd-i--wa tsaky-awass-a
"How | what are you going to do?" | he thought | the } Fox | then | he sang | in order to find out | he sang hard
"What are you going to do?" he asked himself. Then he sang in order to find out. [Omits sang strongly.]
deA: Creation (Jack Folsom) 4

1.4 amqPadka tykyadsa tintimmaakdyaké wa flajl tucow -
therefore  sang tell oneself instr thoughts do!
coordconn v ptcp Nsfx n \4

slinaliqqaaci tykwapsiw -

I wish I would encounter someone he thought

v v

So he sang in order to tell himself "Think! I wish I would encounter someone", he thought.
amqa-ga tsikiy-a's-4 d-indama-g-uy-agé--wa "hay-dutso- ... sl-indli’qa-dz-i" tsik-tiwopsyu
Gloss: that way | he sang | in order to tell himself | "Think! ... I wish I would meet someone!" he thought.
He sang hard in order to tell himself "Think! I wish I would meet someone!" he thought.
The word has a sense of meeting by accident rather than by appointment.
deA: Creation (Jack Folsom) 5
L5 tykyaasiciwi asehld wité wintawaayiciwi?z kam -
he was singing about sky at one looks all around agent
v n adv. v post



He was singing as one up in the sky looking around.
tsikiy-a's-idzuw-i asehla-wadé w-indawa’-i-dzaw-itgam
he was singing about | in the sky | looking all around
He was singing about, up in the sky, looking around.
deA: Creation (Jack Folsom) 6
1.6 tykiniliqqaaci qa céémul -

he encountered the coyote

v def n
He ran into Coyote.
tsik-unili’qa -dz-1 dzé mul
He met | Coyote

He met Coyote.
deA: Creation (Jack Folsom) 7

1.7 ¢é  strayuwi hay tucci qa tiniliggaaci wa tykwapsiw kwan waka
not [evidently am thoughts doing the encountering instr he thought fox agentive
Neg cop n ptcp def ptep Nsfx v n Nsfx

"Didn‘t I think about meeting someone?" thought Fox.

"tsé-st-ayuw-i hay-tutsi ga d-iniliqgaa -dz-iwa" tsiku-6 psyu kuan-waga
"I knew I would meet someone!" he thought.

"Did I not | think | the | meeting someone?"| he thought | Fox

deA: Creation (Jack Folsom) 8

1.8 taq tyici tmiyi tiimaqei - ko66maqei tykwaasa céémul wika -
what it does might you be traveling do you travel said coyote  agent
pro v cop ptep v 4 n Nsfx

"Whatever might you be traveling for, are you traveling?" said Coyote.
"Taqtsid3i t-m-ii d-1' méq-ts-i k-6wmaq-ts-i" tsik-ud's-a4 d3¢ mul-waga.
"What are you traveling around for" asked Coyote.
"What for | are you | traveling | you travel?" | he said | Coyote
deA: Creation (Jack Folsom) 9
1.9 winsimalddwayi waté s66maqci tykwadsa qa kwan -
one who is worrying at I travel said the fox
ptcp adv v v def n
"I travel because I'm troubled" said Fox.
"w-insimalaua-i-wadé s-6wmaq-ts-i" tsik-ud's-a qa kuan
because being worried | I travel | he said | the | Fox
"I travel because I'm worried,"
omitted: said fox
de A's footnote: When an Indian feels bad, he starts wandering around aimlessly.
deA: Creation (Jack Folsom) 10a

110 palaq tuwici winaliigaaci is sopsiw > ma ga  tsiyi s66maqci
immediately be encountered someone person I think that's why indeed Iam I travel
adv cop \% n \% coordconn adv cop Vv

tykwaasa -

said

v

I figured I would meet someone soon, and that's why I was traveling.



"bal” d-uwid3z-i w-inaliqa'-d3-i is s-0'psyll maga-tsii s-owmaq-ts-i" tsik-ua s-a
"soon | to be | meeting | someone | I think | that is why I am | I travel" | he said
I thought I might meet somebody
Continuing the quotation ,
de A must have misheard palaq as pal
deA: Creation (Jack Folsom) 10b
LI it wal i wal lhiiméq
Isg with you (singular) with let's travel
pers Nsfx pers Nsfx v
Let's us two travel together.
"itt-wal mi’-wal lh-i'mdq ...
I with | you with | let us travel ...
You and I let's travel together.
deA: Creation (Jack Folsom) 10c
112 hakcan g4  twiyi wiimaqci twaasa
two of them indeed itis travel says (hearsay)
quant adv cop  ptcp \%
Two should travel together, they say.
haktsan gt twii w-i'maq-ts-i t-ud-s-a
two | indeed | it is | traveling | it is said"
Two people always travel together, according to tradition".
deA: Creation (Jack Folsom) 10d

113 ¢hg thé6ci kici tykwaasa qa céémul -
what we 2 might do fut  said the coyote
pro-form v adv v def n

What will we do, asked Coyote.
"tsu-th6-dz-igudsi." tsikua-sa qa dzé-mul

"What are we going to do?" | he said | the | Coyote
"What are we going to do?" asked Coyote.

deA: Creation (Jack Folsom) 11

114 ¢hg moépsiw ~ tykwaasa qa kwan -
what do you think said the fox
pro-form v \% def n

What do you think, said Fox.

"tsi-m-O6wpsyu" tsikud-sa qa kuan

"What do you think?" said the Fox

"What is your advice?" said Fox.

deA: Creation (Jack Folsom) 12

115 ¢é suwi tifmacqati tykwaasa gqa céémul -
not ITam know said the coyote
Neg cop ptcp \ def n

I don't know, said Coyote.

"tsé-s-uw-1 d-i'ma‘s’ad-i" tsikud'sa qa dz¢ mul

"I do not | know" | said | the | Coyote

"I don't know!" said Coyote.

deA: Creation (Jack Folsom) 13a



.16 lhintimmaakdya tykwaasa qa kwan -
let's us two tell about it said the fox
\4 \% def n

Let's talk about it, said Fox.

"lh-inddma-g-ty-a" tsikud-sa qa kuan

"let me tell you!" | said | the | Fox

"I'll tell you!" said Fox

"'l tell you!" might be something like lintdm-a-kayicka, but that may not be available (e.g. * lintdm-a'kayick

maybe?) -ty benefactive

deA: Creation (Jack Folsom) 13b

L17 tiiqaati lhiy

earth let us two be
n cop
Let's make dry land be.

"t¢'qa-dé lh-1""

"land | let's make!"

"Let's make land!"

deA: Creation (Jack Folsom) 13c¢

118 cyééwa  cha thééci kici tykwaasa céémul waka -
in what way how we 2 might do future said coyote agent
pro-form pro-form v \% n Nsfx

"How shall we do it?" asked Coyote.

"tsé'wa tsu-th-0-d3-ighdzi" tsikud sa dz¢ mul-waga
"how | shall we do it? | he said | Coyote

"How are we going to do that?"

deA: Creation (Jack Folsom) 14

119 1hés tykwaasa qa kwan -
let us two sing said the fox
v \% def n

"Let's sing!" said Fox.
"lh-és" tsikua-sa dzé mul-waga
"let's sing!" | said | the | Fox
"We will sing!"
deA: Creation (Jack Folsom) 15
120 m4 4nca éuspit ya4 tGnnéo tykwapsiw -
and then  clod emph come here he thought
coordconn n adv v A%
Then he thought "Clod, come here!"
ma'nd3a "tsapottya t-inn-0"" tsik-wo psyt
then | "Clod | come!" | he thought
Then he thought (in his mind): "Clod, come!"
cusput = something you punch out or pry up; cusputya = rotten stump or log lying on the ground
de A's footnote: tsappoéttya [second p crossed out = tsapottya] The clods formed by sedges growing in clumps.
Very common in the marshes around the Pit River.
cusput, cuspitya obtained both from JC and LR, independently.
deA: Creation (Jack Folsom) 16



1.21 tykwaanaayami hay tucci la
caused to come thoughts not doing with
\% n ptcp Nsfx
He caused it to come by thinking.
tsiki-dn-a- yam- 1hay-dut51 -la
he made it come | by thinking
He made it come by thinking. [-4 na- = go or come, indifferent as to direction, tun'i = come.]
deA: Creation (Jack Folsom) 17
cp. LR ya-ma yami made him eat, fed him, sancttd-wacayami made him sit up

1.22 palaq tykwicasantiwi - ma dnca té 4asiini éuspit ya  icasaaki ka
immediately held in hand and then  thus singing divot  emph holding in hand agent
adv \ coordconn adv ptcp n adv  ptep Nsfx

Soon, he held it in his hand, and (was) thus singing while holding it in his hand.
palaq tsiku-édzasandiw-i ma'ndza té-a-s-i'n-i tsapottya idzasa g-é-ga

soon | he held it in his hand. | then | thus he sang | the clod | while holding

He held it in his hand.

Then he sang while he was holding the clod.

?icasd ka = "holding in hand"

deA: Creation (Jack Folsom) 18, 19

1.23 ma dnca qa ¢uspit ya tykwin¢illohatanumiini -
and then  the something you punch out, pry up emph threw away downward
coordconn def n adv v

Then he threw the clod down (on the water).

ma'ndza qa tsapottya tsiku-indzilo h-atdn-m-in-i

then | the | clod | he threw away downward

Then he threw the clod away downward

deA: Creation (Jack Folsom) 20a

1.24 m4 4nca tykwintdimmaakiyi céémul kwéan waka ¢é Kkucci timaatdnumi -
and then  told coyote fox agent not do you look down
coordconn Vv n n Nsfx Neg v ptcp

Then Fox told Coyote "don't look down!

ma'nd3a tsiku-indama- g-tiy-1 d3¢ mul kuan-waga "tsé-k-uts-i d-imé--dan-mi

then | he told | Coyote | Fox | "Don't look down ...

and told Coyote: "Don't look down!

deA: Creation (Jack Folsom) 20b

1.25 Kinceepaahi 4asad mam kincéépaahaswaci
you should shut your eyes eye and you should keep your eyes shut
\4 n coordconn v

"Shut your eyes and keep them shut.

k-indz¢&’pa h-i 4's4 mam k- -ind3&’pa h-i 4's4 mam k- -ind3¢&’pa h- -aswadz-i .

shut your eyes | eyes | and | keept [sic] them shut ...

"Shut your eyes and keep them shut

deA: Creation (Jack Folsom) 20c

1.26 ¢¢ Kkucci tifmaami wéé ’6 sisyi kici > timaatiném mhissa -
not you should do look there now I'said fut look down! I say to you
Neg v \4 v verbprt v adv v \4



ma anca kimaatanumi

and then  you should look down

coordconn v

"Don't look until I speak, I'll tell you 'Look down!', and then you should look down."

tsé-k-uts-i d-ima--mi weé- 0-s-is’-ikadz-i ... t-ima'-dan-6'm

don't | look | until | I shall say like this .. 'Look down!" | I will tell you | then | look down!

"until I tell you to look." ’

tykwincépaqaswaci "she kept her eyes closed" possibly tykwincépahaswaci

deA: Creation (Jack Folsom) 20d

1.27 m4 4nca tykydasa kwan waka - ticaalohtdnmacwi ka qa éuspit ya  tykyaasa
and then  sang fox agent thrown down agent the divot emph sang
coordconn Vv n Nsfx ptcp Nsfx def n adv v

And then Fox sang, the clod thrown down, he sang.

ma 'nd3za tsiki-a's-4 kudn-waga t-id3illo-h-dan-m-atsw-i qa tsapottya tsiki-a'sa
then | he sang | Fox | having already thrown down | the | clod | he sang

the [sic] he sang.

deA: Creation (Jack Folsom) 21a

128 tas  tas  tucéo tykwapsiw hay tucci la
stretch stretch do! he thought  thoughts doing with
onom onom V v n ptep  Nsfx

"Stretch!" he thought, by thinking.
"tastas-t-udz-6" tsiku-6 psyt hay-dutsi-1a
"Strech!" [sic] he thought | by thinking
"Stretch!" he thought by thinking.

deA: Creation (Jack Folsom) 21b

1.29 m4 anca tykwintammaakiyi céémul kwan waka timaatiném tykwadsa - chd

and then  told coyote fox  agent look down! said how
coordconn Vv n n Nsfx v v pro-form
ttinuwi > tdq minimma -

it is (evid) what do you see?
cop pro v
Then he told Coyote "Look down! What is it? What do you see?"
mandza tsiku-indama-g-uy-i d3¢ mul kuan-waga "t-ima'-ddn-6m" tsikua-sa "tsu-t-anuw-i taq-m-ini'm-a
then | he told | Coyote | Fox | "Look down!" | he said | "Is it? | what do you see?"
Then he told Coyote "look down! What do you see?"
deA: Creation (Jack Folsom) 22
130 wimaatdnumi acptimcini sinimmaaci tykwaasa céémul waka -
one looks down standing out I saw said coyote agent
v ptcp \% \% n Nsfx
Looking down, Coyote said "I see something."
w-ima -dan-m-i "aspiimd3zini s-inimd'-d3-i" tsikud sa dz¢ mul-waga
looking down | something | I see | said | Coyote
Coyote looked down "I see something" he said,
deA: Creation (Jack Folsom) 23a



131 m4 anca acpimcini sinimma - tiq c"d ttainuwi ¢é suwi tiniimacqati

and then  standing out I see what what itis (evid) not Iam know about
coordconn ptcp \ pro pro-form cop Neg cop ptcp
tykwaasa -
said
v

Then he said "I see something, I don't know what it is."

ma'nd3a "aspimd3zini s-i'ni'ma taq tst-t-anuw-i tsé-s-uw-i d-i'mas’ad-i" tsikua sa

then | "something | I see | what is it | I do not know | he said

"I see something but I don't know what it is.

deA: Creation (Jack Folsom) 23b

1.32 m4 4nca tinceepaaha taq"a tykwaasa kwéan -
and then  shut your eyes again said fox
coordconn Vv adv. v n

Then Fox said "Shut your eyes again!"

mandza "t-ind3¢’pd-h-a taqa" tsikua-sa

then | "Shut your eyes! | again" said | Fox

"Shut your eyes again!" said Fox

deA: Creation (Jack Folsom) 24

1.33 ma anca twil nam taq"a tykyaasa -
and then once yet again sang
coordconn adv adv adv v

Then he sang yet again.

ma'nd3a tuwil ndm taqa tsiki-a's-a

then | once | yet | again | he sang

And once again he sang.

deA: Creation (Jack Folsom) 25

1.34 ma dnca timaatiném - tidq minimma
and then  look down! what you might see
coordconn v pro v

Then (he said) "Look down! What do you see?"

mand3a "t-ima’-dan-6m tag-m-i'ni-ma"

then | "Look down! | What do you see"

Then "Look down! What do you see?"

deA: Creation (Jack Folsom) 26

135 wawa meqcihe yuwi -
big in comparison it is
adj adv cop

"It's bigger"

"wa’wa-maqtsé y-uw-i"

"Bigger | it is"

"It is getting bigger"

deA: Creation (Jack Folsom) 27

1.36 tinceepaaha taq"™a - ¢é kuwi tinimmaaci wéé mhissa
shut your eyes again not areyou? see now [ say to you
\4 adv Neg cop ptcp \ \



"Shut your eyes again, don't look until I speak to you."

"t-ind3é’pa-h-a taqa tsé-k-uw-i d-inimé--d3-i wé mih-is-a"

Shut your eyes! | again | do not! | look | until | I tell you!

"Shut your eyes again! Don't look down until I tell you."

deA: Creation (Jack Folsom) 28

137 ma anca twil nam taq"a tykyaasd kwan waka -
and then once yet again sang fox agent
coordconn adv adv adv v n Nsfx

And then once yet again Fox sang.

ma'nd3a tuwil nam taqa tsiki-a-s-4 kuan-waga

then | once | yet | again | he sang | Fox

And he sang once more.

deA: Creation (Jack Folsom) 29

1.38 m4 danca timdataném tykwaasa - tidq minimma
and then  look down! said what you might see
coordconn v v pro v

Then he said "Look down! What do you see?"

ma'nd3a "t-ima -dan-om" tsikua sa "taq-m-ini-ma"

Then | "Look down! | he said | "What do you see?"

"Look down! What do you see?"

deA: Creation (Jack Folsom) 30

1.39 wawa tyuwi tykwaasa qa céémul -
big it evidently is said the coyote
adj cop v def n

"It is big," said Coyote.

"wa’wa t-iyuw-1" tsikud'sa qa dz¢ mul

Gloss: "Big | it certainly is" | said | the | Coyote
"It is big enough all right!" said Coyote.

deA: Creation (Jack Folsom) 31



